
:114 בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

שְׁתַּיִם
shthim
two

לְיאָשׁ
l·iuash
to·Joash

בֶּן
bn
son-of

־
-

יאָחָז
iuachz
Joahaz

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מָלַךְ
mlk
he-be came-king

אֲמַצְיָהוּ
amtzieu
Amaziah

בֶן
bn
son-of

־
-

. In the second year of
Joash son of Jehoahaz king
of Israel reigned Amaziah
the son of Joash king of
Judah.

1

יאָשׁ
iuash
Joash

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:214 בֶּן
bn
son-of

־
-

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְחָמֵשׁ
u·chmsh
and·five

שָׁנָה
shne
year

הָיָה
eie
he-was bc

בְמָלְכ
b·mlk·u
in·to-be come-king-of·him

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

וָתֵשַׁע
u·thsho
and·nine

שָׁנָה
shne
year

He was twenty and five
years old when he began to
reign, and reigned twenty
and nine years in Jerusalem.
And his mother's name
[was] Jehoaddan of
Jerusalem.

2

מָלַךְ
mlk
he-reigned

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אִמּ
am·u
mother-of·him

K

יְהעַדִּין
ieuodin
Jehoaddin

Q

יְהעַדָּן
ieuodn
Jehoaddan

מִן
mn
from

־
-

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

:314 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

הַיָּשָׁר
e·ishr
the·upright

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

רַק
rq
but

לאֹ
la
not

כְּדָוִד
k·dud
as·David

אָבִיו
abi·u
father-of·him

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

And he did [that which
was] right in the sight of the
LORD, yet not like David
his father: he did according
to all things as Joash his
father did.

3

עָשָׂה
oshe
he-did

יאָשׁ
iuash
Joash

אָבִיו
abi·u
father-of·him

עָשָׂה
oshe
he-did

:
:

:414 רַק
rq
but

הַבָּמת
e·bmuth
the·high-places

לאֹ
la
not

־
-

סָרוּ
sru
they-took-away

עד
oud
still

הָעָם
e·om
the·people

מְזַבְּחִים
mzbchim
ones-making-sacrifices

Howbeit the high places
were not taken away: as yet
the people did sacrifice and
burnt incense on the high
places.

4

וּמְקַטְּרִים
u·mqtrim
and·ones- mfuming- incense

בַּבָּמת
b·bmuth
in· the ·high-places

:
:

:514 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

חָזְקָה
chzqe
she- was- held -fast

הַמַּמְלָכָה
e·mmlke
the·kingdom

בְּיָד
b·id·u
in·hand-of·him

וַיַּךְ
u·ik
and·he-is- csmiting

And it came to pass, as
soon as the kingdom was
confirmed in his hand, that
he slew his servants which
had slain the king his father.

5

אֶת
ath
»

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

הַמַּכִּים
e·mkim
the·ones- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אָבִיו
abi·u
father-of·him

:
:

:614 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

הַמַּכִּים
e·mkim
the·ones- csmiting

לאֹ
la
not

הֵמִית
emith
he- cput-to -death

כַּכָּתוּב
k·kthub
as· the ·one - being-written

בְּסֵפֶר
b·sphr
in·scroll-of

But the children of the
murderers he slew not:
according unto that which is
written in the book of the
law of Moses, wherein the
LORD commanded, saying,
The fathers shall not be put
to death for the children,
nor the children be put to
death for the fathers; but
every man shall be put to
death for his own sin.

6

תּרַת
thurth
law-of

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לאֹ
la
not

־
-

יוּמְתוּ
iumthu
they-shall-be - cput-to -death

אָבת
abuth
fathers

עַל
ol
on

־
-

בָּנִים
bnim
sons

וּבָנִים
u·bnim
and·sons

לאֹ
la
not

־
-

יוּמְתוּ
iumthu
they-shall-be - cput-to -death

עַל
ol
on

־
-

אָבת
abuth
fathers

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

אִישׁ
aish
man

בְּחֶטְא
b·chta·u
in·sin-of·him

K

יָמוּת
imuth
he-shall-die

Q

יוּמָת
iumth
he-shall-be- cput-to -death

:
:

:714 הוּא
eua
he

־
-

הִכָּה
eke
he- csmote

אֶת
ath
»

־
-

אֱדם
adum
Edom

K

בְּגֵיא־הַמֶּלַח
b·gia-emlch
in·Ravine-of-the-Salt

Q

בְּגֵיא־מֶלַח
b·gia-mlch
in·Ravine-of-salt

עֲשֶׂרֶת
oshrth
ten-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

He slew of Edom in the
valley of salt ten thousand,
and took Selah by war, and
called the name of it
Joktheel unto this day.

7

וְתָפַשׂ
u·thphsh
and·he-grasped

אֶת
ath
»

־
-

הַסֶּלַע
e·slo
the·Sela

בַּמִּלְחָמָה
b·mlchme
in· the ·battle

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אֶת
ath
»

־
-

שְׁמָהּ
shm·e
name-of·her

יָקְתְאֵל
iqthal
Joktheel

עַד
od
until

הַיּם
e·ium
the·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

פ
p

:814 אָז
az
then

שָׁלַח
shlch
he-sent

אֲמַצְיָה
amtzie
Amaziah

מַלְאָכִים
mlakim
messengers

אֶל
al
to

־
-

יְהאָשׁ
ieuash
Jehoash

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְהאָחָז
ieuachz
Jehoahaz

בֶּן
bn
son-of

־
-

יֵהוּא
ieua
Jehu

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

. Then Amaziah sent
messengers to Jehoash, the
son of Jehoahaz son of
Jehu, king of Israel, saying,
Come, let us look one
another in the face.

8

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לְכָה
lk·e
go-you !

נִתְרָאֶה
nthrae
we-shall- sstare

פָנִים
phnim
faces

:
:

:914 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

יְהאָשׁ
ieuash
Jehoash

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶל
al
to

־
-

אֲמַצְיָהוּ
amtzieu
Amaziah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

And Jehoash the king of
Israel sent to Amaziah king
of Judah, saying, The thistle

9

2Kings 14

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



that [was] in Lebanon sent
to the cedar that [was] in
Lebanon, saying, Give thy
daughter to my son to wife:
and there passed by a wild
beast that [was] in Lebanon,
and trode down the thistle.

הַחחַ
e·chuch
the·thistle

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּלְּבָנן
b·lbnun
in· the ·Lebanon

שָׁלַח
shlch
he-sent

אֶל
al
to

־
-

הָאֶרֶז
e·arz
the·cedar

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּלְּבָנן
b·lbnun
in· the ·Lebanon

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

תְּנָה
thn·e
give-you !

־
-

אֶת
ath
»

־
-

בִּתְּךָ
bth·k
daughter-of·you

לִבְנִי
l·bn·i
to·son-of·me

לְאִשָּׁה
l·ashe
to·woman

וַתַּעֲבֹר
u·thobr
and·she-is-passing

חַיַּת
chith
animal-of

הַשָּׂדֶה
e·shde
the·field

אֲשֶׁר
ashr
which

בַּלְּבָנן
b·lbnun
in· the ·Lebanon

וַתִּרְמֹס
u·thrms
and·she-is-tramping

אֶת
ath
»

־
-

הַחחַ
e·chuch
the·thistle

:
:

:1014 הַכֵּה
eke
to- csmite

הִכִּיתָ
ekith
you- csmote

אֶת
ath
»

־
-

אֱדם
adum
Edom

וּנְשָׂאֲךָ
u·nsha·k
and·he-lifted·you

לִבֶּךָ
lb·k
heart-of·you

הִכָּבֵד
ekbd
nglory-you !

וְשֵׁב
u·shb
and·sit-you !

Thou hast indeed smitten
Edom, and thine heart hath
lifted thee up: glory [of
this], and tarry at home: for
why shouldest thou meddle
to [thy] hurt, that thou
shouldest fall, [even] thou,
and Judah with thee?

10

בְּבֵיתֶךָ
b·bith·k
in·house-of·you

וְלָמָּה
u·l·me
and·to·what ?

תִתְגָּרֶה
ththgre
you-shall-stir-up- your self

בְּרָעָה
b·roe
in·evil

וְנָפַלְתָּה
u·nphlthe
and·you-fall

אַתָּה
athe
you

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

עִמָּךְ
om·k
with·you

:
:

:1114 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

שָׁמַע
shmo
he-listened

אֲמַצְיָהוּ
amtzieu
Amaziah

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- going-up

יְהאָשׁ
ieuash
Jehoash

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

But Amaziah would not
hear. Therefore Jehoash
king of Israel went up; and
he and Amaziah king of
Judah looked one another in
the face at Bethshemesh,
which [belongeth] to Judah.

11

וַיִּתְרָאוּ
u·ithrau
and·they-are- sstaring

פָנִים
phnim
faces

הוּא
eua
he

וַאֲמַצְיָהוּ
u·amtzieu
and·Amaziah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

שֶׁמֶשׁ~בְּבֵית
b·bith~shmsh
in·Beth~Shemesh

אֲשֶׁר
ashr
which

לִיהוּדָה
l·ieude
to·Judah

:
:

:1214 וַיִּנָּגֶף
u·ingph
and·he-is-being-stricken

יְהוּדָה
ieude
Judah

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיָּנֻסוּ
u·insu
and·they-are-fleeing

אִישׁ
aish
man

And Judah was put to the
worse before Israel; and
they fled every man to their
tents.

12

K

לְאָהֳל
l·ael·u
to·tent-of·him

Q

לְאֹהָלָיו
l·aeli·u
to·tents-of·him

:
:

:1314 וְאֵת
u·ath
and·»

אֲמַצְיָהוּ
amtzieu
Amaziah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְהאָשׁ
ieuash
Jehoash

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲחַזְיָהוּ
achzieu
Ahaziah

תָּפַשׂ
thphsh
he-grasped

יְהאָשׁ
ieuash
Jehoash

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

And Jehoash king of
Israel took Amaziah king of
Judah, the son of Jehoash
the son of Ahaziah, at
Bethshemesh, and came to
Jerusalem, and brake down
the wall of Jerusalem from
the gate of Ephraim unto the
corner gate, four hundred
cubits.

13

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

שָׁמֶשׁ~בְּבֵית
b·bith~shmsh
in·Beth~Shemesh

K

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

Q

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

וַיִּפְרֹץ
u·iphrtz
and·he-is-breaching

בְּחמַת
b·chumth
in·wall-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

בְּשַׁעַר
b·shor
in·gate-of

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

עַד
od
unto

־
-

שַׁעַר
shor
gate-of

הַפִּנָּה
e·phne
the·corner

אַרְבַּע
arbo
four-of

מֵאת
mauth
hundreds

אַמָּה
ame
cubit

:
:

:1414 וְלָקַח
u·lqch
and·he-took

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

־
-

וְהַכֶּסֶף
u·e·ksph
and·the·silver

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַכֵּלִים
e·klim
the·vessels

And he took all the gold
and silver, and all the
vessels that were found in
the house of the LORD, and
in the treasures of the king's
house, and hostages, and
returned to Samaria.

14

הַנִּמְצְאִים
e·nmtzaim
the·ones-being-found

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וּבְאֹצְרת
u·b·atzruth
and·in·treasuries-of

בֵּית
bith
house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְאֵת
u·ath
and·»

בְּנֵי
bni
sons-of

הַתַּעֲרֻבת
e·thorbuth
the·hostages

וַיָּשָׁב
u·ishb
and·he-is-returning

שֹׁמְרנָה
shmrun·e
Samaria·ward

:
:

:1514 וְיֶתֶר
u·ithr
and·rest-of

דִּבְרֵי
dbri
affairs-of

יְהאָשׁ
ieuash
Jehoash

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-did

וּגְבוּרָת
u·gburth·u
and·mastery-of·him

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·which

נִלְחַם
nlchm
he- nfought

עִם
om
with

. Now the rest of the acts
of Jehoash which he did,
and his might, and how he
fought with Amaziah king
of Judah, [are] they not
written in the book of the
chronicles of the kings of
Israel?

15

אֲמַצְיָהוּ
amtzieu
Amaziah

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

הֲלאֹ
e·la
?·not

־
-

הֵם
em
they

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

סֵפֶר
sphr
scroll-of

דִּבְרֵי
dbri
annals-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

לְמַלְכֵי
l·mlki
to·kings-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:1614 וַיִּשְׁכַּב
u·ishkb
and·he-is-lying- down

יְהאָשׁ
ieuash
Jehoash

עִם
om
with

־
-

אֲבֹתָיו
abthi·u
fathers-of·him

וַיִּקָּבֵר
u·iqbr
and·he-is-being-entombed

בְּשֹׁמְרן
b·shmrun
in·Samaria

עִם
om
with

And Jehoash slept with
his fathers, and was buried
in Samaria with the kings of
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Israel; and Jeroboam his son
reigned in his stead.מַלְכֵי

mlki
kings-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

יָרָבְעָם
irbom
Jeroboam

בְּנ
bn·u
son-of·him

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

:
:

פ
p

:1714 וַיְחִי
u·ichi
and·he-is-living

אֲמַצְיָהוּ
amtzieu
Amaziah

בֶן
bn
son-of

־
-

יאָשׁ
iuash
Joash

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

אַחֲרֵי
achri
after

מת
muth
death-of

יְהאָשׁ
ieuash
Jehoash

בֶּן
bn
son-of

־
-

And Amaziah the son of
Joash king of Judah lived
after the death of Jehoash
son of Jehoahaz king of
Israel fifteen years.

17

יְהאָחָז
ieuachz
Jehoahaz

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

חֲמֵשׁ
chmsh
five-of

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

שָׁנָה
shne
year

:
:

:1814 וְיֶתֶר
u·ithr
and·rest-of

דִּבְרֵי
dbri
affairs-of

אֲמַצְיָהוּ
amtzieu
Amaziah

הֲלאֹ
e·la
?·not

־
-

הֵם
em
they

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

סֵפֶר
sphr
scroll-of

דִּבְרֵי
dbri
annals-of

And the rest of the acts
of Amaziah, [are] they not
written in the book of the
chronicles of the kings of
Judah?

18

הַיָּמִים
e·imim
the·days

לְמַלְכֵי
l·mlki
to·kings-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:1914 וַיִּקְשְׁרוּ
u·iqshru
and·they-are-conspiring

עָלָיו
oli·u
on·him

קֶשֶׁר
qshr
conspiracy

בִּירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וַיָּנָס
u·ins
and·he-is-fleeing

לָכִישָׁה
lkish·e
Lachish·ward

Now they made a
conspiracy against him in
Jerusalem: and he fled to
Lachish; but they sent after
him to Lachish, and slew
him there.

19

וַיִּשְׁלְחוּ
u·ishlchu
and·they-are-sending

אַחֲרָיו
achri·u
after·him

לָכִישָׁה
lkish·e
Lachish·ward

וַיְמִתֻהוּ
u·imth·eu
and·they-are- cputt ing- to -death·him

שָׁם
shm
there

:
:

:2014 וַיִּשְׂאוּ
u·ishau
and·they-are-carrying

אֹת
ath·u
»·him

עַל
ol
on

־
-

הַסּוּסִים
e·susim
the·horses

וַיִּקָּבֵר
u·iqbr
and·he-is-being-entombed

בִּירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

עִם
om
with

־
-

And they brought him on
horses: and he was buried at
Jerusalem with his fathers
in the city of David.

20

אֲבֹתָיו
abthi·u
fathers-of·him

בְּעִיר
b·oir
in·city-of

דָּוִד
dud
David

:
:

:2114 וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

כָּל
kl
all-of

־
-

עַם
om
people-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

אֶת
ath
»

־
-

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

וְהוּא
u·eua
and·he

בֶּן
bn
son-of

־
-

שֵׁשׁ
shsh
six

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

שָׁנָה
shne
year

And all the people of
Judah took Azariah, which
[was] sixteen years old, and
made him king instead of
his father Amaziah.

21

וַיַּמְלִכוּ
u·imlku
and·they-are- cmaking-king

אֹת
ath·u
»·him

תַּחַת
thchth
instead-of

אָבִיו
abi·u
father-of·him

אֲמַצְיָהוּ
amtzieu
Amaziah

:
:

:2214 הוּא
eua
he

בָּנָה
bne
he-built

אֶת
ath
»

־
-

אֵילַת
ailth
Elath

וַיְשִׁבֶהָ
u·ishb·e
and·he-is- crestoring·her

לִיהוּדָה
l·ieude
to·Judah

אַחֲרֵי
achri
after

שְׁכַב
shkb
to-lie- down-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

He built Elath, and
restored it to Judah, after
that the king slept with his
fathers.

22

עִם
om
with

־
-

אֲבֹתָיו
abthi·u
fathers-of·him

:
:

פ
p

:2314 בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

חֲמֵשׁ
chmsh
five-of

־
-

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

שָׁנָה
shne
year

לַאֲמַצְיָהוּ
l·amtzieu
to·Amaziah

בֶן
bn
son-of

־
-

יאָשׁ
iuash
Joash

מֶלֶךְ
mlk
king-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

מָלַךְ
mlk
he-be came-king

. In the fifteenth year of
Amaziah the son of Joash
king of Judah Jeroboam the
son of Joash king of Israel
began to reign in Samaria,
[and reigned] forty and one
years.

23

יָרָבְעָם
irbom
Jeroboam

בֶּן
bn
son-of

־
-

יאָשׁ
iuash
Joash

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בְּשֹׁמְרן
b·shmrun
in·Samaria

אַרְבָּעִים
arboim
forty

וְאַחַת
u·achth
and·one-of

שָׁנָה
shne
year

:
:

:2414 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

הָרַע
e·ro
the·evil

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לאֹ
la
not

סָר
sr
he-withdrew

מִכָּל
m·kl
from·any-of

־
-

חַטּאֹות
chtauth
sins-of

יָרָבְעָם
irbom
Jeroboam

And he did [that which
was] evil in the sight of the
LORD: he departed not
from all the sins of
Jeroboam the son of Nebat,
who made Israel to sin.

24

בֶּן
bn
son-of

־
-

נְבָט
nbt
Nebat

אֲשֶׁר
ashr
which

הֶחֱטִיא
echtia
he-caused- to -sin

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:2514 הוּא
eua
he

הֵשִׁיב
eshib
he- crestored

אֶת
ath
»

־
-

גְּבוּל
gbul
boundary-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מִלְּבא
m·l·bua
from·to·to-enter-of

חֲמָת
chmth
Hamath

עַד
od
as-far-as

־
-

יָם
im
sea-of

He restored the coast of
Israel from the entering of
Hamath unto the sea of the
plain, according to the word
of the LORD God of Israel,
which he spake by the hand
of his servant Jonah, the son
of Amittai, the prophet,
which [was] of Gathhepher.

25

הָעֲרָבָה
e·orbe
the·gorge

כִּדְבַר
k·dbr
as·word-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
which

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

בְּיַד
b·id
in·hand-of

־
-

עַבְדּ
obd·u
servant-of·him

ינָה
iune
Jonah

בֶן
bn
son-of

־
-

אֲמִתַּי
amthi
Amittai

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

אֲשֶׁר
ashr
who

הַחֵפֶר~מִגַּת
m·gth~echphr
from·Gath~the-Hepher

:
:
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:2614 כִּי
ki
that

־
-

רָאָה
rae
he-saw

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

עֳנִי
oni
humiliation-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מֹרֶה
mre
being-bitter

מְאֹד
mad
exceedingly

וְאֶפֶס
u·aphs
and·only

For the LORD saw the
affliction of Israel, [that it
was] very bitter: for [there
was] not any shut up, nor
any left, nor any helper for
Israel.

26

עָצוּר
otzur
one-being-restrained

וְאֶפֶס
u·aphs
and·only

עָזוּב
ozub
one-being-forsaken

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

עֹזֵר
ozr
one-helping

לְיִשְׂרָאֵל
l·ishral
for·Israel

:
:

:2714 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

דִבֶּר
dbr
he- mspoke

יְהוָה
ieue
Yahweh

לִמְחת
l·mchuth
to·to-wipe- out -of

אֶת
ath
»

־
-

שֵׁם
shm
name-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מִתַּחַת
m·thchth
from·under

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

And the LORD said not
that he would blot out the
name of Israel from under
heaven: but he saved them
by the hand of Jeroboam the
son of Joash.

27

וַיּשִׁיעֵם
u·iushio·m
and·he-is- csaving·them

בְּיַד
b·id
in·hand-of

יָרָבְעָם
irbom
Jeroboam

בֶּן
bn
son-of

־
-

יאָשׁ
iuash
Joash

:
:

:2814 וְיֶתֶר
u·ithr
and·rest-of

דִּבְרֵי
dbri
affairs-of

יָרָבְעָם
irbom
Jeroboam

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-did

וּגְבוּרָת
u·gburth·u
and·mastery-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

Now the rest of the acts
of Jeroboam, and all that he
did, and his might, how he
warred, and how he
recovered Damascus, and
Hamath, [which belonged]
to Judah, for Israel, are they
not written in the book of
the chronicles of the kings
of Israel?

28

נִלְחָם
nlchm
he- nfought

וַאֲשֶׁר
u·ashr
and·which

הֵשִׁיב
eshib
he- crestored

אֶת
ath
»

־
-

דַּמֶּשֶׂק
dmshq
Damascus

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֲמָת
chmth
Hamath

לִיהוּדָה
l·ieude
to·Judah

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

הֲלאֹ
e·la
?·not

־
-

הֵם
em
they

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

סֵפֶר
sphr
scroll-of

דִּבְרֵי
dbri
annals-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

לְמַלְכֵי
l·mlki
to·kings-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:2914 וַיִּשְׁכַּב
u·ishkb
and·he-is-lying- down

יָרָבְעָם
irbom
Jeroboam

עִם
om
with

־
-

אֲבֹתָיו
abthi·u
fathers-of·him

עִם
om
with

מַלְכֵי
mlki
kings-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

And Jeroboam slept with
his fathers, [even] with the
kings of Israel; and
Zachariah his son reigned in
his stead.

29

זְכַרְיָה
zkrie
Zechariah

בְנ
bn·u
son-of·him

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

:
:

פ
p
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